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OTTAWA, le 1.avril 1991

No LAB-0152

Monsieur l 'Ambassadeur,

J'ai l 'honneur de me référer aux accords suivants entre

le gouvernement du Canada et le gouvernement de la République

française:

(i) l'Accord sur les relations cinématographiques, signé à
(1)

Ottawa le 30 mai 1983, Comm modifié par un Échange de
(2)

Notes fait à Ottawa le 8 février 1989:

(ii) l'Accord relatif à la promotion de projets de copro-

duction cinématographique,' signé à Paris le il juillet

1983<,3)comme modifié par un Échange de Notes fait à
(4)Ottawa le 8 février 1989;

<iii) l'Accord relatif à la promotion de projets de copro-

duction cinématographique ou audiovisuelle dans le

domaine de l'animation, signé à Paris, le 10 janvier

1985; et

son Excellence M. François Bujon de L'Estang
Ambassadeur de la République française
Ottawa

<1) 1poiaeil &ds traités du Canada 1983 ND 14
(2) 1acueil des traités du canada 1989 N> 6
(3) Recueil des traités du Canada 1.983 I> 17
(4) recueil des traités du Canada 1989 ND 8
(5) Faueil des traités du Canada 1985 No 6
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OTTAWA, April 11 , 1991

No. JLAB-0152

Excellency,

I have the honour to refer to the following 
Agreements

between the Government of Canada and the Government 
of the

Republic of France:

() The Agreement concerning CinematograPhîc Relations

(1)
signed in Ottawa on May 30 1983, as amended by an

Exchange of Notes dons in Ottawa on February 8, 1989;

(ii) The Agreement concerning the Promotion of 
co-Produced

Cinematographic Projects, signed in Paris on July 11,

1983 3)as amended by an Exchange of Notes 
done in Ottawa

(4)
on February 8, 19891

Îii> The Agreement concerning the Promotion of Film 
and

Video Co-production Projects in the Field 
of Animation,

signed in Paris on January 10, 1985; and

His Excellency François Bujon de L'Estang
Ambassador of France
Ottawa

(1) Canada Treaty Series 1983 ND. 14
(2) Canada Treaty Series 1989 No. 6
(3) Canada Treaty Series 1983 No. 17
(4) Canada Treaty Series 1989 ND. 8
(5) Canada Treaty Series 1985 No. 6



(iv) l'Accord sur les relations dans le domaine de la
télévision, signé à Paris, le 11 juillet 1983, comme
modifié par un Échange de Notes fait à Ottawa le 8
février 19892)

Lors de la réunion de la Commission mixte cinémato-
graphique tenue à Ottawa, le 5 septembre 1990, les représentants
de nos deux pays ont jugé utile de modifier les dispositions de
ces Accords. J'ai donc l'honneur, d'ordre de mon Gouvernement,
de vous proposer les modifications énoncées dans l'Annexe de
cette note.

Si ces propositions conviennent au gouvernement de la
République française, j'ai l'honneur de proposer que la présente
note, dont les versions française et anglaise font également foi,
ainsi que votre réponse à cet effet, constituent un accord
modifiant les quatre accords nommés dans le premier paragraphe de
cette note, qui entrera en vigueur & la date de votre réponse.

Veuillez agréer, Monsieur l'Ambassadeur, l'assurance de
ma considération distinguée.

Le Secrétaire d'État aux
Affaires extérieures

par Paul Racine
bous-ministre adjoint
Politique des communications
Ministère des Communications

(1) Recueil des traités du Canada 1983 Nb 18(1) Recueil des traités du Canada 1989 Rb 7



<iv) The Agreement an TelevisiOl Relations, signed in paris

on July 11, 1984,"as amended by an Exchange Of Notes
(2)

done in Ottawa on February 8, 1989.

At the meeting of the Joint Cineinatoraphic Commission

held in Paris on Septeivber 5, 1990, representatives 
of our twa

countries agreed ta auend these Agreemfents. I have the honour,

on the instructions of my Governellt, to propose alUeildments ta

those agreements in accordance vith 
the Annex ta this Note.

If the proposed amendinents are acceptable 
ta the

Government of France, 1 have the honour ta propose 
that this

Note, whicb is authentio in English and 'French, and your

Excellencyls reply ta that ef fect shall constitute 
an agreement

aiuending the four agreements listed in the opening paragraph of

this Note, which shall enter iJito force an the date of yaur

reply.

Please accept, Excellflcy, the renewed 
assurances of iuy

highest cansideration.

Assistant Deputy }çinister
Communications Policy
Departmfent af Communications

for The Secretary of State
for External Affairs

(1) canada Treaty Series 1983 1b. 18
(2) canada Treaty series 1989 No. 7



ANNEXE

(i) L'ACCORD SUR LES RELATIONS CINÉMATOGRAPHIQUES COMME

MODIFIÉ

Le paragraphe (2) de l'article III est modifié par l'ajoint

de la phrase soulignée ci-dessous, à l'endroit indiqué:

«La participation d'interprètes autres que ceux visés au

paragraphe 1 peut être admise, compte tenu des exigences de

l'oeuvre cinématographique et après entente entre les

autorités compétentes des deux pays. Cette particination est

limitée à un seul rôle nrincipal.»



M AGREEENT ON

Paragraph (2) of Article III shall be 
modîfied by adding the

underlined sentence below in the location 
indicated:

nShould the cineuiatographie production s0 require, the

participation of perforDiers other than those provided for in

paragraph 1 may be permitted, s'ubject ta agreemenlt betweefl

the competent authorities of bath. countries. f]alh

participatijof hall gehiie a n ed role."



AMBASSADE DE FRANCE 42 PROMENADE SUSSEX
AU CANADA OTIAWA

L'AMBASSADEUR

le8 septambre 1992

Madune le Ministre,

J'al l hwuîma d'acoaeréeption dre votre note verbale
.L.4- 0152 on date du, Il avril 1991 visant & andier le quatre
accorde suivants entre le <kuvernnt de la R*X*d iqu Fraile
et le Qxuvernemmt du 0&-"a

OVoir la Note dlu Canada du il awil 1991'

J'ai le plaisir de vous Inforer qe les propositions
contenu'es dans vctre note a9réenlt au Gxsvernsnt de la R*x<bl i queFrançaise et de confirmer que votre note, laqueT le fait également
foi on françÇais et on anglais, et la présenite r*3onaa constituent
entre nos deux GOuvernoents un accord modifiant les accordeprécités, lequel entrera on viguec £ la date de la présente

Je vous Prie d'agréer, Mademe le t4instre, l-eqiess ion de
Mn haute consId6rat ion.

Alfred SIEFER-M41ILLAM'IN

L' Honorable Barbera P4ooougail
Secrétaire d'Etat
aux Affaires Extérieures
Edifice Lester B. Pear'son
125 Promenade Sussex
OTTAWA, Ontarlo, KIA 002



EMBASSY OF FRANCE 42 Sussex Drive

TO CANADA Ottawa

AMBASSADOR

(Translation)

September 8, 1992

N° 638

Mrs. Minister:

I have the honour to acknowledge receipt 
of your note

verbale JLAB- 0152. dated April 11, 1991, amending the four

following agreements between the Government of the French

Republic and the Government of Canada:

(See the Note from Canada of April Il. 1991)

It is my pleasure to inform you that the 
proposais Set Out

in your Note are acceptable to the Government of the French

Republic, and to confirm that your Note, which je equally

authentic in English and French, and this reply constitute an

agreement between our governments amending the agreeents listed,

which shall enter into force on the date of this reply.

Accept, Mrs. Minister, the expression of 
my highest

consideration.

(sgd) Alfred Siefer-Gaîillardîn

The Honourable Barbara McDougall
Secretary of State for External Affairs
Lester B. Pearson Building
125 Sussex Drive
Ottawa, Ontario, K1A OG2
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